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บทคัดย่อ
ค�ำว่า “พวน” เป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่ตั้งถิ่นฐานอยู่ในเมืองพวน ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาว มีแม่น�้ำส�ำคัญชื่อ “แม่น�้ำพวน” จึงเรียกกลุ่มชนนี้ว่า “ชาวพวน” เข้ามาอยู่ในประเทศไทย
ตัง้แต่สมัยกรงุธนบรุตีอนปลาย ต�ำบลโคกปีบเป็นพืน้ทีใ่นจงัหวดัปราจนีบรุมีีวฒันธรรมเพลงพืน้บ้านในลกัษณะ
วัฒนธรรมไทพวนหรือลาวพวน มีการขับร้องเพลงพื้นบ้านในแบบฉบับของตนเองเรียกว่า “ล�ำพวน” หรือ 
“ขับพวน” ในลักษณะการนั่งขับร้องกลอนโต้ตอบกันหรือขับร้องบรรยายเรื่องราวต่างๆ โดยใช้ภาษาท้องถิ่น 
(ภาษาพวน) ล�ำพวนมีท่วงท�ำนองช้าๆ เนื้อเรื่องมีทั้งด้ังเดิมและทันสมัย ฟังแล้วมีท้ังโศกเศร้าและออดอ้อน 
ปัจจบุนัจดัแสดงล�ำพวนกนัในงานเทศน์มหาชาตแิละงานบญุกฐินเท่านัน้ บทเพลงล�ำพวนใช้เสียงร้องหลักของ
นักขับร้องจ�ำนวน 1 คน สลับกับการร้องรับด้วยเสียง “ฮี้ว” ของผู้คนท่ีมาเข้าร่วม มีการขับร้องโต้ตอบ 
สลับกันระหว่างชายกับหญิงแบบขับร้องเดี่ยวสลับกันไปประกอบกับเครื่องดนตรี 1 ชิ้น คือ แคน

ค�ำส�ำคัญ: เพลงพื้นบ้าน, ล�ำพวน, โคกปีบ

Abstract
The term “Puan” refers to the ethnic group who resided in Puan town in the Lao 

People’s Democratic Republic where there was a Puan river running through it. Historically, 
the Puan people emigrated to Thailand during the late Krung Thonburi period. Khok Pip 
sub-district is an area in PrachinBuri Province where there is a unique culture of Thai Puan  
(or Lao Puan) known as “Lam Puan” or “Kub Puan” folk music. The characteristics of Lam Puan 
folk music are in the forms of antiphonal singing and narrative singing, using local language 
(Puan language). The songs have a slow melody with the lyrics that tell either traditional or
modern stories. The sound of the music could be portrayed in sad or pleasing tones. The 
Lam Puan folk songs are performed by a leading vocalist who sings with the response of 
the “Hew” chorus from the participating people.  The songs are also performed by male
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and female soloists who sing alternately in Thai-style antiphon, accompanied by a single 
musical instrument, “Can” (the bamboo mouth organ). At present, the Lam Puan folk music 
is usually found only in the Ceremony of Vessantara Sermon and the Kathin Ceremony.

Keyword: Folk Song, Puan Folk Song, Khok Pip Sub-district

ความเป็นมาและความส�ำคัญของปัญหา
เพลงพื้นบ้านเป็นเพลงชาวบ้านในท้องถิ่นต่างๆ โดยในแต่ละท้องถิ่นต่างสร้างแบบแผนการร้อง

และส�ำเนียงภาษาเป็นไปตามความนิยมเฉพาะของตน เป็นเพลงที่เกิดจากคนในท้องถิ่นที่สืบทอดกันมา  
เริ่มต้นจากผู้ใดร้องเป็นคนแรกไม่มีปรากฏ แต่เป็นที่แน่นอนว่าสมัยก่อนไม่มีมหรสพให้ความสุขความบันเทิง
เหมือนปัจจุบัน คนในท้องถิ่นจึงต้องใช้ความสามารถ ปฏิภาณคิดเพลงเพื่อให้เกิดความบันเทิงในกลุ่มของตน 
ต่อมามกีารแสดงร่วมด้วยมีระเบียบแบบแผนแล้วพัฒนามาเป็นระร�ำฟ้องและการแสดงประเภทเล่นเป็นเรือ่ง 
อาจเป็นเรือ่งราวในอดตี ปัจจุบนั หรอือนาคต ส่วนการเดนิเรือ่งยังใชเ้พลงเป็นตวัน�ำ เช่น เพลงเต้นก�ำร�ำเคยีว 
เพลงพวงมาลัย การแสดงที่เล่นเป็นเรื่องมักมาจากสิ่งสมมุติ (มนตรี ตราโมท, 2507, น. 8) เพลงพื้นบ้านเป็น
บทเพลงที่ไร้ต�ำนาน โดยไม่ทราบว่าใครเป็นผู้แต่งคนแรก ร้องกันมาตามปากด้วยการจ�ำ คือ สืบทอดกันด้วย
ความจ�ำโดยไม่มีการจดบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษร แต่บังเอิญหรือไม่ก็ได้เพลงที่ร้องนั้นติดปาก ติดหูของผู้
ฟังจึงน�ำยมร้องต่อๆ กันมา (อเนก นาวิกมูล, 2521, น. 3-20) 

“ล�ำพวน หรือ ขับพวน” คือ เพลงพื้นบ้านของชาวไทยพวน ท่ีร้องโต้ตอบกันในลักษณะ 
เกีย้วพาราสีระหว่างหญงิกบัชาย โดยใช้เครือ่งดนตรปีระกอบ ได้แก่ แคน แต่ในบางการแสดงล�ำพวนอาจไม่ใช้ 
แคนเป็นเครื่องดนตรีประกอบก็ได้ หากแต่ใช้การปรบมือตามจังหวะร้องแทนหรือใช้เครื่องตีประกอบจังหวะ
อื่นๆ ประกอบ เช่น กรับ ฉิ่ง ฉาบ เป็นต้น ภาษาที่ใช้ในการขับร้องล�ำพวน มีทั้งภาษาของชาวไทยพวนดั้งเดิม 
และภาษาผสมระหว่างไทยพวนกับภาษาไทย นับเป็นศิลปะพื้นบ้านที่ตกทอดมาจากบรรพบุรุษของชาวพวน 
เช่นเดียวกับหมอล�ำ โนราห์ ลิเก ล�ำตัด ฟ้อนเล็บ

พื้นที่ต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี เป็นพ้ืนท่ีท่ีมีวัฒนธรรมเพลงพ้ืนบ้าน  
ในลักษณะวัฒนธรรมไทพวนหรือลาวพวน ซึ่งเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่มีอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมรูปแบบหนึ่ง 
ในประเทศไทย มีการขับร้องเพลงพื้นบ้านในแบบฉบับของตนเองเรียกว่า “ล�ำพวน” หรือ “ขับพวน”  
ในลกัษณะการนัง่ขบัร้องกลอนโต้ตอบกนัหรอืขบัร้องบรรยายเรือ่งราวต่างๆ โดยใช้ภาษาท้องถิน่ (ภาษาพวน) 
ซึง่ถอืเป็นเอกลกัษณ์ทางวฒันธรรมทางดนตรขีองชาวไทยพวนทีปั่จจบุนัได้ขาดการสบืทอดต่อทางวฒันธรรม
มีเพียงผูส้งูอายใุนชมุชนเท่านัน้ท่ีสามารถขับร้องล�ำพวนได้ ดังนัน้ เพือ่สร้างองค์ความรูท้างด้านดนตรีของไทย
ให้เพิ่มพูนยิ่งขึ้น ซึ่งถือเป็นการอนุรักษ์และส่งเสริมศิลปวัฒนธรรมไทยที่มีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกับดนตรี 
เกิดองค์ความรู้ด้านสังคมวัฒนธรรมและเพลงพื้นบ้านอย่างชัดเจน ผู้วิจัยจึงขอเลือกศึกษาเพลงพื้นบ้าน 
โดยก�ำหนดหัวข้อเรื่องท่ีศึกษา คือ “เพลงพื้นบ้าน กรณีศึกษาเพลงล�ำพวนต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ
จังหวัดปราจีนบุรี” เพื่อท�ำการศึกษาประวัติความเป็นมาและบริบทของเพลงพื้นบ้าน ล�ำพวน ศึกษาบทบาท
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และวิเคราะห์คุณลักษณะทางดนตรีของเพลงพื้นบ้าน ล�ำพวน ในวัฒนธรรมไทพวน โดยใช้กรณีศึกษา 
ต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี

วัตถุประสงค์ของการวิจัย
1. เพื่อศึกษาประวัติความเป็นมาและบริบทของเพลงพื้นบ้าน ล�ำพวน
2. เพื่อศึกษาวิเคราะห์คุณลักษณะทางดนตรีของเพลงพื้นบ้าน ล�ำพวน ในวัฒนธรรมไทพวน

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ
ในการวิจัยเรื่อง “เพลงพื้นบ้าน กรณีศึกษาเพลงล�ำพวนต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ จังหวัด

ปราจีนบุรี” ท�ำให้เกิดองค์ความรู้ทางด้านมานุษยดุริยางควิทยา มานุษยวิทยาและสังคมวิทยาในเรื่องประวัติ
ความเป็นมาและบริบทของเพลงพ้ืนบ้าน ล�ำพวน รวมท้ังได้ความรู้ด้านบทบาทของเพลงพื้นบ้าน ล�ำพวน  
ในวัฒนธรรมไทพวน จนท�ำให้ทราบผลการวิเคราะห์คุณลักษณะทางดนตรีของเพลงพื้นบ้าน ล�ำพวน  
ในวัฒนธรรมไทพวนรวมถึงบริบทที่เกี่ยวข้องด้วย เพื่อเป็นแนวทางในการศึกษาวิจัยทางด้านมานุษย 
ดุริยางควิทยาเรื่องเพลงเพลงพื้นบ้านในประเทศไทยต่อไป

ขอบเขตการศึกษา
1. ด้านเนื้อหา ศึกษาประวัติและคุณลักษณะทางดนตรีเพลงพื้นบ้านล�ำพวนวัฒนธรรมไทพวน
2. ด้านประชากร พื้นที่ท�ำการศึกษาวิจัย คือ ต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี
3. ด้านเวลา ด�ำเนินการวิจัยตั้งแต่เดือนธันวาคม 2560 ถึงเดือนธันวาคม 2561

ข้อตกลงเบื้องต้น 
1. ผู้วิจัยศึกษาเฉพาะบทเพลงพื้นบ้านล�ำพวน ต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี
2. ผู้วิจัยจัดท�ำการบันทึกเสียงและเขียนโน้ตตามรูปแบบและวิธีการของหลักทฤษฎีดนตรีตะวันตก 

เพื่อท�ำการวิเคราะห์ดนตรีทางดุริยางควิทยา
3. ก�ำหนดการวิเคราะห์แนวด�ำเนินท�ำนองร้อง (Voice Melody) จังหวะ (Rhythm) ของเพลง 

พื้นบ้านล�ำพวน โดยใช้หลักการวิเคราะห์ทางดนตรีตะวันตก เพื่อช่วยให้เกิดความชัดเจนในการศึกษาข้อมูล
และเผยแพร่ต่อไป

วิธีการด�ำเนินงานวิจัย
การด�ำเนินการวิจัยเร่ือง “เพลงพ้ืนบ้าน กรณีศึกษาเพลงล�ำพวนต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ 

จังหวัดปราจีนบุรี” ใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพตามวิธีการทางมานุษยดุริยางควิทยา (Ethnomusicology 
Research) ข้อมูลหลักท่ีได้จากการศึกษาเป็นข้อมูลจากการศึกษาภาคสนาม (Field Work) เป็นส�ำคัญ  
ในพื้นที่ท�ำการวิจัย คือ ต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี ด�ำเนินการศึกษาวิจัยตามขั้นตอน 
ดังนี้
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ขั้นเตรียมการศึกษา คือ ข้ันตอนในการหาข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับเรื่องราว สถานท่ีและเหตุการณ์
ต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับเพลงพื้นบ้าน ล�ำพวน โดยศึกษาข้อมูลจากเอกสารทางวิชาการ งานวิจัย บทความและ
วรรณกรรมต่างๆที่เกี่ยวข้องเพื่อน�ำข้อมูลมาประกอบการวิจัย ได้แก่ แนวคิดและทฤษฎีท่ีใช้ในการศึกษา  
ความรู้ทั่วไปที่เกี่ยวข้องกับเพลงพื้นบ้าน ล�ำพวน และงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับพื้นบ้านล�ำพวน ส�ำรวจข้อมูล
เบื้องต้น โดยเข้าพื้นที่สนามวิจัยเพื่อติดต่อประสานงานกับบุคลที่ให้ข้อมูลต่างๆ ได้แก่ นักร้อง นักดนตรีและ
กลุ่มบุคคลที่มีความรู้เกี่ยวกับเพลงพื้นบ้านล�ำพวน

ขั้นด�ำเนินการศึกษา คือ ขั้นตอนการเก็บข้อมูลทางภาคสนาม ซึ่งเป็นการแสวงหาความรู้จาก 
การศึกษาพฤติกรรมและผลิตผลที่เกิดจากพฤติกรรมของมนุษย์จากสภาพแวดล้อมทางสังคมตามความ 
เป็นจริง โดยท�ำการศึกษา “เพลงพื้นบ้าน กรณีศึกษาเพลงล�ำพวนต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ จังหวัด
ปราจีนบุรี” เริ่มตั้งแต่เดือนสิงหาคม พ.ศ. 2560 ถึงเดือน ธันวาคม พ.ศ. 2561  โดยด�ำเนินการศึกษาข้อมูล
จากบุคคลข้อมูลต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการด�ำเนินการวิจัย เพื่อเก็บประวัติส่วนตัวและข้อมูลต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง 
ศึกษาข้อมูลเพลงพื้นบ้านล�ำพวน รวมทั้งศึกษาบริบทที่เกี่ยวข้อง โดยผู้วิจัยท�ำการศึกษา ดังนี้

การสังเกต (Observation) คือ การเฝ้าดูอย่างเป็นระบบ ในการวิจัยคร้ังนี้ผู้วิจัยได้สังเกตแบบม ี
ส่วนร่วม โดยได้เข้าร่วมในการขับร้องเพลงพื้นบ้านล�ำพวน เพื่อศึกษาถึงบทเพลง บทบาท ความหมาย  
สังคม วัฒนธรรมของชาวไทพวนในต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี

การสัมภาษณ์ (Interview) คือ การสนทนาอย่างมีจุดมุ่งหมาย ในการวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยได้ใช้วิธีการ
สัมภาษณ์แบบเป็นทางการกับผู้ให้ข้อมูลหลักที่เป็นบุคคลส�ำคัญในเพลงพ้ืนบ้านล�ำพวน เช่น นักขับร้อง  
นักดนตรี เป็นต้น และการสัมภาษณ์แบบไม่เป็นทางการ คือ การสนทนาทั่วไปในประเด็นต่างๆ ที่ต้องการ
ศึกษาข้อมูลจากผู้ที่เข้าร่วมในพิธีกรรมและบุคคลอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง

การตรวจระบบข้อมูล ผู้วิจัยก�ำหนดการเก็บรวบรวมข้อมูลมีขั้นตอนตั้งแต่การวางแผนการเก็บ
รวบรวมข้อมูล ก�ำหนดวิธีการให้เหมาะสมกับกลุ่มตัวอย่าง ก�ำหนดวิธีบันทึกข้อมูล มีการอบรมวิธีการเก็บ
ข้อมลูส�ำหรับผูร่้วมวจิยัในการเกบ็ข้อมลูให้มคีวามรู ้ความเข้าใจและช�ำนาญเท่าเทยีมกนั จากนัน้จงึเกบ็ข้อมลู
ตามที่วางแผนไว้ เมื่อได้ข้อมูลกลับมามีการตรวจสอบความถูกต้องและความสมบูรณ์ของข้อมูลที่ได้รับ 
ก่อนน�ำไปวิเคราะห์ข้อมูลต่อไป

ขัน้วเิคราะห์ข้อมลู คอื การน�ำข้อมลูจากการศกึษาภาคสนามมาจ�ำแนก จัดระเบยีบ จัดประเภทของ
ข้อมูล จากนั้นจึงวิเคราะห์ข้อมูลตามวัตถุประสงค์ที่ได้ก�ำหนดไว้ ในการวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยได้วิเคราะห์บทเพลง
ต่างๆ โดยเขียนเป็นโน้ตแบบดนตรีตะวันตก (Transcriptions) และก�ำหนดหัวข้อของการวิเคราะห์ ได้แก่ 
วิเคราะห์คุณลักษณะทางดนตรีของเพลงพื้นบ้านล�ำพวน

ขัน้น�ำเสนอผลงานวจิยั เรือ่ง “เพลงพืน้บ้าน กรณศีกึษาเพลงล�ำพวนต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรมีโหสถ 
จังหวัดปราจีนบุรี” ผู้วิจัยก�ำหนดกระบวนการน�ำเสนองานวิจัยตามแผนงาน ได้แก่ จัดท�ำงานวิจัยใน 
รูปแบบของรายงานการวิจัย จัดท�ำบทความวิจัยเพื่อตีพิมพ์ในวารสารวิชาการ น�ำผลการวิจัยมาคืน 
ข้อมูลสู่พื้นท่ี น�ำผลการวิจัยมาบูรณาการกับการเรียนการสอนในหลักสูตรดนตรีสากล ระดับอุดมศึกษา
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รายวิชามานุษยวิทยาทางดนตรีน�ำเสนอผลการวิจัย ณ มหาวิทยาลัยที่จัดงานประชุมวิชาการหรืองานวิจัย
ระดับชาติหรือระดับนานาชาติ

สรุปผลการวิจัย
การวิจัยเรื่อง เพลงพื้นบ้าน กรณีศึกษาเพลงล�ำพวนต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ จังหวัด 

ปราจีนบุรี ผู ้วิจัยได้ใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ โดยใช้แนวทางการศึกษาทางมานุษยดุริยาควิทยา  
(Ethnomusicology) ในการเกบ็ข้อมลูภาคสนามและการวเิคราะห์ข้อมลู ก�ำหนดขอบเขตพืน้ทีท่�ำการศกึษา
วิจัย ได้แก่ ต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี มีการก�ำหนดวัตถุประสงค์ 2 ข้อ คือ  
1.เพื่อศึกษาประวัติความเป็นมาและบริบทของเพลงพื้นบ้าน ล�ำพวน 2. เพื่อศึกษาวิเคราะห์คุณลักษณะทาง
ดนตรีของเพลงพื้นบ้าน ล�ำพวน ในวัฒนธรรมไทพวน สามารถอธิบายผลการวิจัย ดังนี้

1. ประวัติความเป็นมาและบริบทของเพลงพื้นบ้าน ล�ำพวน
ค�ำว่า “พวน” หรอื คนพวน, ชาวพวน, ไทยพวน, ลาวพวน ภาษาองักฤษเขยีนว่า Phuen หรอื Puen 

เป็นค�ำทีใ่ช้เรยีกกลุม่ชาตพินัธ์ุท่ีตัง้ถ่ินฐานอยูใ่นเมอืงพวน แขวงเมืองเชยีงขวาง หรอืบรเิวณทีร่าบสงูในประเทศ
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว เนื่องจากพ้ืนท่ีบริเวณเชียงขวางนี้มีแม่น�้ำสายส�ำคัญไหลผ่าน 
ชื่อ “แม่น�้ำพวน” และตั้งอยู่ใกล้ภูเขาชื่อว่า “ภูพวน” (ภาษาพวน ค�ำว่า “ภู” คือ ภูเขา) จึงเรียกกลุ่มชนนี้ว่า 
“ชาวพวน” ซึ่งนิยมตั้งถิ่นฐานอยู่บริเวณลุ่มแม่น�้ำ มีอาชีพเกษตรกรรม ท�ำไร่ไถนา เป็นหลัก ในประเทศไทย
เรียกช่ือชาวพวนน้ีแตกต่างกัน คือ ภาคอีสาน เรียกว่า “ไทยพวน” ส่วนภาคกลางเรียกว่า “ลาวพวน”  
ชาวพวนได้เข้ามาอยูใ่นประเทศไทยตัง้แต่สมยักรงุธนบุรีตอนปลาย เมือ่ลาวถูกรวมเป็นอาณาจักรเดียวกบัไทย
จนถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทร์รัชกาลท่ี 3 พลเมืองทางฝั่งซ้ายแม่น�้ำโขงได้ถูกกวาดต้อนมาอยู่ฝั่งขวาของแม่น�้ำ
โขงหลายท้องถิน่ด้วยกนั ทัง้ภาคอสีาน และภาคกลาง ปี พ.ศ. 2322 สมยัสมเด็จพระเจ้ากรุงธนบรีุ โปรดเกล้า
ให้สมเด็จเจ้าพระยามหากษัตริย์ศึก ยกทัพไปตีเมืองเวียงจันทน์และหัวเมืองต่างๆ ซ่ึงมีชื่อเรียกรวมกันว่า 
“หัวพันทั้งห้าทั้งหก” ได้กวาดต้อนชาวลาวเวียง (ลาวเวียงจันทน์) ลาวพวน และไทด�ำ (ปัจจุบันเรียกว่าไทย
ทรงด�ำ หรือลาวโซ่ง) มาไว้ที่เมืองต่างๆ ที่ถูกพม่ากวาดต้อนราษฎรไปตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยาเสียแก่พม่า  
เมื่อ พ.ศ. 2310 เช่น เมืองสระบุรี ลพบุรี นครนายก และฉะเชิงเทรา ต่อมาปี พ.ศ. 2335 สมัยพระบาทสมเด็จ
พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก เมืองแถงและเมืองพวนแข็งข้อต่อเมืองเวียงจันทน์ เจ้าเมืองเวียงจันทน์จึงได้
ยกทัพไปปราบ และกวาดต้อนครอบครัวไทด�ำมายังเพชรบุรี ส่วนลาวพวนถูกส่งมาท่ีเมืองสระบุรี ลพบุรี 
นครนายก ปราจีนบุรี ฉะเชิงเทรา ราชบุรี และจันทบุรี ต่อมาปี พ.ศ. 2370 เจ้าอนุวงศ์เมืองเวียงจันทน์
ก่อกบฏ พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี 3 โปรดเกล้าให้พระยาราชสุภาวดี (เจ้าพระยา
บดินทรเดชา) เป็นแม่ทัพขึ้นไปปราบกบฏ และได้กวาดต้อนครอบครัวลาวพวนมาที่จังหวัดปราจีนบุรี 
จังหวัดสระแก้ว จังหวัดลพบุรี และจังหวัดพิจิตร 

ต�ำบลโคกปีบ ตั้งอยู่ในอ�ำเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี ค�ำว่า “โคกปีบ” สันนิฐานว่ามาจาก 
ชือ่ต้นดอกปีบทีมี่มากในพ้ืนทีน่ีเ้มือ่สมยัก่อน โดยยงัใช้เป็นสญัลกัษณ์ของจงัหวดัปราจีนบุรอีกีด้วย ในปัจจบุนั
พืน้ท่ีส่วนใหญ่ของต�ำบลโคกปีบทางด้านตะวนัออกของต�ำบลเป็นทีร่าบสงูเนนิ ซ่ึงเคยเป็นเมอืงโบราณมาก่อน
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ส่วนพื้นที่ทางทิศเหนือ ทิศใต้ และทิศตะวันตกเป็นท่ีราบลุ ่ม พื้นที่ท้ังหมดของต�ำบลโคกปีบมีพื้นที่  
จ�ำนวน 27,280 ไร่ ผู้วิจัยเลือกศึกษา เพลงพื้นบ้าน กรณีศึกษาเพลงล�ำพวนต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ 
จังหวัดปราจีนบุรี เนื่องจากเป็นพื้นที่ที่มีวัฒนธรรมเพลงพื้นบ้าน ในลักษณะวัฒนธรรมไทพวนหรือลาวพวน 
ซ่ึงเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ท่ีมีอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมรูปแบบหนึ่งในประเทศไทย มีการขับร้องเพลงพื้นบ้าน 
ในแบบฉบับของตนเองเรียกว่า “ล�ำพวน” หรือ “ขับพวน” ในลักษณะการนั่งขับร้องกลอนโต้ตอบกันหรือ 
ขบัร้องบรรยายเรือ่งราวต่างๆ โดยใช้ภาษาท้องถิน่ (ภาษาพวน) ซึง่ถอืเป็นเอกลกัษณ์ทางวฒันธรรมทางดนตรี
ของชาวไทยพวนที่ปัจจุบันได้ขาดการสืบทอดต่อทางวัฒนธรรมมีเพียงผู้สูงอายุในชุมชนเท่านั้นที่สามารถ 
ขับร้องล�ำพวนได้

เพลงพื้นบ้าน หรือเพลงพื้นเมือง เพลงชาวบ้าน เพลงหมู่บ้าน เพลงประจ�ำเผ่า หมายถึง เพลงท่ี 
ถกูแต่งขึน้ร้องต่อๆ กันมา โดยไม่ทราบผูแ้ต่งทีแ่ท้จรงิ และใช้ร้องร�ำท�ำเพลงเพือ่ความสนกุสนาน เป็นบทเพลง
ที่เกิดจากคนในท้องถิ่นต่างๆ คิดรูปแบบการร้องการเล่นข้ึน เป็นบทเพลงท่ีมีท่วงท�ำนอง ภาษาเรียบง่าย 
ไม่ซับซ้อน มุ่งความสนุกสนานรื่นเริง ใช้ร้องเล่นกันในโอกาสต่างๆ เช่น สงกรานต์ ปีใหม่ ลอยกระทง งานไหว้
พระประจ�ำปี หรือแม้กระทัง่ในโอกาสทีไ่ด้มาช่วยกนัท�ำงานอย่างหนึง่อย่างใด เช่น เกีย่วข้าว นวดข้าว เป็นต้น 
เพลงพื้นบ้านส่วนมากเป็นการเกี้ยวพาราสี หรือการซักถามโต้ตอบกัน ความเด่นของเพลงพื้นบ้านอยู่ที ่
ความไพเราะ คารม หรือถ้อยค�ำง่ายๆ แต่มีความหมายกินใจ ใช้ไหวพริบปฏิภาณในการร้องโต้ตอบกัน  
เพลงพ้ืนบ้านส่วนใหญ่มีเนื้อร้อง และท�ำนองง่ายๆ ร้องเล่นได้ไม่ยาก ฟังไม่นานก็สามารถร้องเล่นตามได้  
การเล่นเพลงชาวบ้าน มักเล่นกันตามลานบ้าน ลานวัด ท้องนา ตามล�ำน�้ำ แล้วแต่โอกาสในการเล่นเพลง 
เครื่องดนตรีที่ใช้เป็นเพียงเครื่องประกอบจังหวะ เช่น ฉิ่ง กรับ กลอง หรือเคร่ืองดนตรีที่ประดิษฐ์ขึ้นเอง  
บางทีก็ไม่มีเลยใช้การปรบมือประกอบจังหวะ สิ่งส�ำคัญในการร้องเพลงชาวบ้านอีกอย่างก็คือ ลูกคู่ที่ร้องรับ 
ร้องกระทุ้ง หรือร้องสอดเพลง ซ่ึงจะช่วยท�ำให้เกิดความสนุกสนานครึกคร้ืนยิ่งข้ึน การใช้ถ้อยค�ำในเพลง 
พื้นบ้านนั้น มีลักษณะตรงไปตรงมา นิยมใช้ภาษาพูดมากกว่าภาษาเขียน บางคร้ังก็แฝงนัยให้คิดในเชิง  
สองแง่สองง่าม บางเพลงก็ร้องซ�้ำไปมาชวนให้ขับขัน มุ่งความสนุกสนานรื่นเริง

ล�ำพวน สามารถแบ่งเนื้อหาออกได้เป็นหลายลักษณะ ได้แก่
1. ล�ำพื้น คือ เนื้อหาเกี่ยวกับประวัติของกลุ่มชน 
2. ล�ำเรื่อง คือ เนื้อหามักเป็นนิทานพื้นบ้าน
3. ล�ำด้น คือ เนื้อหาคิดขึ้นโดยผู้ขับร้องเอง
4. ล�ำเดินดง คือ เนื้อหาเป็นการชมความงามของธรรมชาติ
5. ล�ำเกี้ยว คือ เนื้อหาเป็นการเกี้ยวพาราสีกันระหว่างผู้หญิงกับผู้ชาย
สถานที่ของการขับร้องล�ำพวนของชาวต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี เป็น 

สถานที่ตามความสะดวกใช้พื้นที่จ�ำกัด คือ บริเวณบ้านงาน หรือศาลาการเปรียญ โดยมักไม่จัดแสดงในที่โล่ง
หรือที่แจ้ง เพราะล�ำพวนไม่มีการแสดงท่าทางหรือการฟ้อนร�ำประกอบแต่อย่างใด จึงไม่ต้องใช้สถานที่กว้าง
ขวางในการจัดแสดง ท่วงท�ำนองการขับร้องของล�ำพวนมักเป็นแบบคร�่ำครวญ ออดอ้อน อ่อนหวานนุ่มนวล 
ซึ่งแตกต่างจากหมอล�ำภาคอีสานที่มีจังหวะตื่นเต้น กระชับเร้าใจ ภาษาที่ใช้ในการขับพวน เป็นภาษาเฉพาะ
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หรือภาษาท้องถิ่นดั้งเดิมของชาวไทยพวนเอง โดยล�ำพวนของชาวต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ  
จังหวัดปราจีนบุรีนี้ มีทั้งการใช้ภาษาของชาวไทยพวนด้ังเดิม และภาษาผสมระหว่างไทยพวนกับภาษาไทย 
เพื่อให้ผู้ฟังที่ไม่ใช่คนในท้องถิ่นหรือไม่รู้ภาษาไทยพวนเข้าใจได้ แต่โดยส่วนมากแล้วมักร้องกันด้วยภาษาไทย
พวนเอง เน่ืองจากผู้ร้องและผู้ฟังส่วนมากเป็นผู้สูงอายุซ่ึงมีความเข้าใจในภาษาไทยพวนอยู่แล้ว จึงท�ำให ้
การขบัร้องล�ำพวนไม่สามารถขยายออกไปได้มาก เนือ่งจากศพัท์ภาษาท่ีใช้ในการขับร้องเข้าใจกนัเฉพาะคนใน 
(Emic: Phonemic) กลุ่มชาติพันธุ์ไทยพวน

การแสดงดนตรีของชาวไทยพวน ต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี เรียกว่า 
“ล�ำพวน” หรือ ขับพวน เป็นการแสดงอัตลักษณ์และเอกลักษณ์ของไทยพวน การล�ำพวนไม่เหมือนกับการ
ร�ำแคน หรือฟ้อนแคน การร�ำแคนผู้เล่นยืนร�ำฟ้อนกันมีท่วงท�ำนองสนุกสนาน แต่การล�ำพวนผู้แสดง  
หมอแคน หมอล�ำพวน นั่งร้องอย่างเรียบร้อยใช้ท่วงท�ำนองที่โศกเศร้าในยามเหงา และออดอ้อนในยามรัก 
เครื่องดนตรีส�ำหรับล�ำพวนมีแคนหนึ่งเต้า เรียกว่า หมอแคน ส่วนผู้แสดง ชาย หญิง เรียกว่า หมอล�ำพวน  
ร้องกลอนหรอืค�ำผญา โต้ตอบกนั มลีกูคูค่อยโห่ ร้องเมือ่จบในแต่ละช่วง ล�ำพวนมท่ีวงท�ำนองช้าๆ มเีสยีงแคน
เป่าพร้อมขึ้นมาพร้อมเสียงหมอล�ำ ท�ำนองเดียวกันหัววรรคท้ายวรรค เนื้อเร่ืองมีท้ังด้ังเดิมและทันสมัย  
ฟังแล้วทั้งคร�่ำครวญโศกเศร้าเหงาหงอยและออดอ้อน หรือแล้วแต่เร่ืองท่ีจะน�ำเสนอ ซ่ึงมีข้อแตกต่างกับ 
ร�ำแคนท่ีเน้นความสนกุสนาน “ค�ำผญา” ไม่จ�ำกดั โดยล�ำพวนต้องใช้หมอล�ำพวนมอือาชพีในการแสดงเพราะ
ขับร้องเป็นเรื่องราว เป็นการถ่ายทอดจิตวิญญาณของคนพวนลงในท่วงท�ำนองของล�ำพวน และค�ำพญาของ
พวน ตามความเช่ือว่า “ชาวพวนเป็นเมืองขึ้นของลาว บรรพชนจึงสอนให้ท�ำกินแต่พอดี เพราะท�ำมากไป 
เขาก็เอาไปหมด” ท�ำนองล�ำพวนจึงโศกเศร้าไปตามวิถีชีวิตที่ใช้ล�ำพวนมาระบายความรู้สึก ต่อมาล�ำพวนถูก
ใช้ในงานแต่งงาน เพื่อสร้างความครึกครื้นให้นุ่มสาวโต้ตอบกลอนความรักกัน มีลูกคู่นั่งโห่ประกอบอยู่  
เพือ่กล่อมหอส่งตวัคู่บ่าวสาว ภายหลงัจงึได้ท�ำการขับพวนหรอืล�ำพวนในโอกาสและสถานโดยไม่จ�ำกดัเฉพาะ
แต่งงาน ปัจจุบันชาวไทยพวน ต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี จัดแสดงล�ำพวนกันใน 
งานเทศน์มหาชาติและงานบุญกฐินเท่านั้น โดยจัดแสดงกันที่วันสระมะเขือ ต�ำบลโคกปีบเป็นประจ�ำทุกปี

ภาพที่ 1 การขับร้องล�ำพวนในหมู่บ้านสระมะเขือ ต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี

ที่มา : สราวุธ โรจนศิริ
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การสบืทอดล�ำพวนของชาวไทยพวน ต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ จังหวดัปราจีนบุรี ขบัร้องล�ำพวน
อยู่ในวงจ�ำกัดเฉพาะผู้สูงอายุในชุมชนเท่านั้น ผู้วิจัยสังเกตจากการผู้คนที่เข้าร่วมกิจกรรมประเพณีที่มี 
การขับร้องล�ำพวนว่าไม่มีคนหนุ่มสาวเข้ามาร่วมงานมากนัก และไม่มีคนหนุ่มสาวคนใดเลยที่สามารถขับร้อง
ล�ำพวนได้ เน่ืองจากการขับร้องล�ำพวนใช้ภาษาพวนเป็นหลักในการขับร้อง อาจมีบ้างที่ใช้ภาษาไทยเข้าไป
ผสมแต่กเ็ป็นส่วนน้อย จงึอาจเป็นมลูเหตหุนึง่ทีท่�ำให้คนรุน่ใหม่ในหมูบ้่านไม่สามารถขบัพวนได้ เพราะวยัรุน่
หรือคนในวัยท�ำงานในหมู่บ้านไม่ได้พูดภาษาพวนเหมือนผู้สูงอายุแล้ว จึงเป็นการยากในการสืบทอดล�ำพวน 
ในอนาคตช่วงเวลาไม่เกิน 20 ปีต่อจากนี้ คอดว่าล�ำพวนอาจสูญหายไปจากชุมชนนี้ก็เป็นได้จากเหตุผล 
ข้างต้น ด้านผู้สอนใจหรือผู้ชมล�ำพวนเองก็อยู่ในลักษณะเดียวกันกับผู้สืบทองล�ำพวน เพราะมีแต่ผู้สูงอาย ุ
ด้วยกันเท่านั้นที่เข้าชมเน่ืองจากมีวัฒนธรรมสะสมมาด้วยกัน และมีความเข้าใจในภาษาพวนที่ใช้ขับล�ำพวน
มากกว่าผู้คนที่เป็นวันหนุ่มสาวในหมู่บ้านด้วยกันที่ไม่ได้พูดภาษาพวนแล้ว

2. การวิเคราะห์คุณลักษณะทางดนตรีของเพลงพื้นบ้านล�ำพวน ในวัฒนธรรมไทพวน
บทเพลงพื้นบ้านล�ำพวนของชาวไทยพวนในหมู่บ้านสระมะเขือ ต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ  

จงัหวดัปราจีนบรุ ีมีรปูแบบของสือ่สร้างเสยีง (Medium) และคณุลักษณะของเสียง (Tone color) เป็นแบบ
การใช้เสียงร้องหลักของนักขับร้องหมอล�ำพวนจ�ำนวน 1 คน ได้แก่ นางไข หาเลิศ (แม่เพลงล�ำพวน) สลับกับ 
การร้องรับด้วยเสียง “ฮี้ว” ของผู้คนที่มาเข้าร่วมพิธี มีการขับร้องโต้ตอบสลับกันระหว่างชายกับหญิงบ้าง 
เป็นแบบขับร้องเดี่ยวสลับกันไปประกอบกับเครื่องดนตรี 1 ชิ้น คือ แคน มีคุณภาพของเสียง (Quality) และ
ความดัง (Dynamic) มปีริมาณของเสียง (Quantity) เป็นแบบไม่ดังมากเนื่องจากเป็นการขับร้องเดี่ยวหรือ
สลับกันเดี่ยวตลอดจนจบพิธีกรรม พื้นผิวทางดนตรี (Texture) ใช้การด�ำเนินท�ำนองประเภทโมโนโฟนี 
(Monophony) คือ มีท�ำนองหลักเป็นท�ำนองแนวเสียงเดียวโดยไม่มีการประสานในลักษณะของคอร์ด 
ตามหลักดุริยางค์ศาสตร์แบบตะวันตกตลอดจนจบพิธีกรรม

ท่วงท�ำนอง (Melody) ของบทเพลงสวดต่างๆ ที่ใช้ในพิธีกรรมจะมีการใช้ระบบเสียง (Tuning  
system) แบบตะวันตก 12 เสียงเท่ากันทั้งสิ้นทุกเพลง มาตราเสียง (Scale) ที่ใช้ในบทเพลงต่างๆ เป็น 
แบบ A Natural Minor ตามแบบอย่างดนตรตีะวนัตก แต่หากเป็นการขบัร้องแบบโต้ตอบกนัระหว่างชายกบั
หญิงจะใช้บันไดเสียงต่างกันเป็นคู่ 5th Perfect (Dominant Modulate) คือ ผู้หญิง อยู่ในบันไดเสียง  
A Natural Minor ผู้ชาย อยู่ในบันไดเสียง E Natural Minor ส่วนกลุ่มเสียง (Mode) ที่ใช้เป็นแบบ 5 เสียง 
(Pentatonic) ทางด้านขั้นคู่เสียง (Interval) ในบทเพลงต่างๆ ส่วนมากมักใช้ข้ันคู่แบบตามล�ำดับข้ันและ 
มีส่วนน้อยที่ใช้ขั้นคู่ที่มีระยะห่างมากๆ เช่น ขั้นคู่ 4th  คู่ 5th  และขั้นคู่ 7th  โดยเฉพาะช่วงต่อของประโยค
เพลง ส่งผลใหช้่วงเสียง (Range) คือ โน้ตต�่ำสุด กับโน้ตสูงสุด มักอยู่ในช่วงระยะหนึ่งช่วงเสียง (Octave) 
โดยเฉพาะขั้นคู่ 5th Perfect

รูปลักษณ์ท่วงท�ำนอง (Melodic contour) ของเพลงล�ำพวนต่างๆ ที่เป็นแบบเชื่อมโยงต่อเนื่องกัน 
(Conjunctive) โครงสร้างของวลี (Phrase structures) จึงนิยมใช้วลีที่ไม่มีการกระโดดของเสียงที่ห่างกัน
มากนกั โดยกลุม่ตัวโน้ตทีใ่ช้ในการสร้างสรรค์ท่วงท�ำนองเป็นแบบประเภทท�ำนองเดียว (Monophony) และ
ใช้ตัวโน้ตหลักของบันไดเสียง (Tonic) คือ ลา (A) เป็นโน้ตตัวส�ำคัญในการสร้างแนวท�ำนองของผู้หญิง 
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และ มี (E) เป็นโน้ตตัวส�ำคัญในการสร้างแนวท�ำนองของผู้ชาย โดยมีตัวโน้ตที่ใช้สร้างท�ำนองจริงๆ เพียง 4 
ตัว เท่านั้น คือ ผู้หญิงใช้โน้ตตัว A, C, D, E ไม่ใช้โน้ตตัว G จาก A Pentatonic Minor Scale และผู้ชาย 
ใช้โน้ตตัว E, G, A, B ไม่ใช้โน้ตตัว D จาก E Pentatonic Minor Scale ด้านเน้ือร้องและการเอื้อน  
(Syllabic text setting and Melismatic text setting ) สามารถสรุปได้ว่ามีการใช้เสียงของเนื้อร้องส่วน
มากเป็นแบบ Syllabic text คือ ร้องหนึ่งเสียงต่อหนึ่งค�ำร้องเท่านั้นหรือร้องแบบไม่มีการเอื้อนเสียง แต่ก ็
มีบางห้องเป็นแบบ Melismatic text โดยการเอื้อนเสียงเพียงแค่เสียงเดียวมากกว่าเอื้อนหลายเสียงโน้ต 
ต่อเนื่องกัน โดยเฉพาะช่วงท้ายของวรรคเพลง และช่วงที่มีค�ำร้องว่า “เอย”

จงัหวะ (Rhythm) ของบทเพลงต่างๆ ใช้จงัหวะภายในหนึง่ห้องเพลงเป็นแบบอตัราจงัหวะไม่ตายตัว 
เรยีกว่า จงัหวะอสิระ (Perlando - Rubato) เป็นจงัหวะทีย่ดืหยุน่มากคล้ายกบัการพดู ขึ้นอยูก่บัการก�ำหนด
ของผูข้บัร้องเป็นหลัก โดยมกัทิง้ท้ายตวัโน้ตจบของแต่ละวรรคเพลงนานกว่าปกตหิรอืขึน้ต้นประโยคเพลงเรว็
กว่าปกติท�ำให้ไม่สามารถนับจังหวะ (Tempo) ให้คงที่ได้ การเขียนโน้ตในงานวิจัยนี้ได้ใช้เครื่องหมายก�ำหนด
จังหวะชนิด 4 จังหวะต่อหนึ่งห้องเพลง (Simple Time 4/4) เพื่อให้สามารถบันทึกโน้ตและท�ำการวิเคราะห์
เพลงได้ในเชิงหลกัทฤษฎเีท่านัน้ ในการขบัร้องจรงิมกีารปรบัเพิม่หรอืลดค่าตวัโน้ตบางตวัตามความถนดัและ
ความเชี่ยวชาญในการสร้างสรรค์เนื้อร้องและท�ำนองของผู้ขับร้องล�ำพวนเอง

ความเร็ว (Tempo) ของเพลงล�ำพวนต่างๆ แบ่งได้เป็น 2 ลักษณะ ได้แก่		
แบบที่ 1 การล�ำพวนปกติใช้ความเร็วแบบช้า ตั้งแต่ (   = 64 ) จนถึง    = 72 ) 	
แบบที่ 2 การล�ำพวนแบบร�ำวงหรือล�ำเพลินเป็นจังหวะเร็ว (   = 96 )
คีตลักษณ์ของบทเพลง (Form) แบบกลอนด้น (Extemporaneous Rhyme) ที่ไม่มีความแน่นอน

ในการก�ำหนดกลุม่ท�ำนองหรอืรปูแบบของท่อนเพลงต่างๆ บทเพลงใช้วธิกีารก�ำหนดท�ำนองตามเนือ้ร้องเป็น
หลกั ท�ำให้ไม่สามารถก�ำหนดท่อนเพลงทีแ่น่นอนได้คล้ายกบัการพดู การก�ำหนดท่อนเพลงหรอืประโยคเพลง
ขึน้อยูกั่บการขึน้และจบของเนือ้หาค�ำร้องต่างๆ เช่น มกัขึน้ต้นประโยคเพลงด้วยค�ำว่า “ขอ” และจบประโยค
เพลงด้วยค�ำว่า “เอย” หรือการทิง้ท้ายประโยคด้วยค�ำร้องเสยีงยาวๆ เพือ่แสดงว่าจบวรรคหรอืประโยคเพลง
แล้ว และก�ำลงัจะขึน้ในวรรคเพลงใหม่ การจบประโยคเพลง หรอืจบท่อน จบตอนของการล�ำพวนทีม่ลีกัษณะ
ของคีตลักษณ์แบบกลอนด้นนี้ มีลักษณะเฉพาะที่เข้าใจกันในหมู่ชาวไทยพวนเอง คือ หากมีค�ำร้องช่วงท้าย
ว่า “เอย” เมื่อใดถือเป็นการรับทราบกันว่าได้จบวรรคเพลงหรือจบเนื้อหาในประโยคเพลงนั้นแล้ว และผู้ฟัง
จะมีส่วนร่วมด้วยการส่งเสียงร้องว่า (ฮ้ีว) ยาวๆ เพ่ือตอบรับการร้องจบของผู้ขับร้องล�ำพวนเป็นอย่างนี้ 
สลับกันไปเรื่อยๆ
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ตัวอย่างที่ 1 โน้ตเพลงล�ำพวน บทถวาย ร.9 ต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี
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อภิปรายผล
การวจิยัเรือ่ง เพลงพ้ืนบ้าน กรณีศกึษาเพลงล�ำพวนต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ จังหวดัปราจนีบรุี 

อภิปรายผลการวิจัยด้านความหมายของบทเพลงล�ำพวนต่างๆ ท่ีใช้ประกอบพิธีกรรมของชาวไทยพวนใน
หมู่บ้านสระมะเขือ โดยสรุปภาพรวมของทุกเพลง ดังนี้

ล�ำพวนไหว้ครู แสดงถึงการไหว้ครูส�ำหรับการล�ำพวนของชาวไทยพวน การไหว้ครูถือเป็นสิ่งส�ำคัญ
ในการเริ่มต้นการขับร้องล�ำพวนเป็นการท�ำพิธีสักการบูชาครูบาอาจารย์เพื่อแสดงความเคารพ และระลึกถึง
พระคณุ เนือ้หากล่าวถึงการสกัการะพระพทุธเจ้า บดิามารดา ครูอาจารย์และส่ิงศักด์ิสิทธิท์ัง้หลาย ช่วยบนัดาล
ให้การร้องหรือผู้ขับล�ำพวนสามารถขับร้องล�ำพวนได้อย่างไพเราะ คิดด้นท�ำนองร้องได้สอดประสานกัน 
ดัง่วงดนตรบีรรเลง บทเพลงนีย้งัมคีวามหมายว่าเป็นการเริม่ต้นล�ำพวน โดยใช้เพลงแรกเรยีกว่า “บทไหว้คร”ู 
เป็นการขับร้องในลักษณะที่มีการเตรียมการมาก่อน คือ มีการประพันธ์ค�ำร้องมาก่อนเพื่อความถูกต้องของ
เน้ือหาและถ้อยค�ำร้อง ถือเป็นปกตขิองการล�ำไหว้ครู เพราะบทไหว้ครทูีใ่ช้ขบัร้องล�ำพวนนีต้้องมกีารเรยีงร้อย
อย่างประณีตและใช้ถ้อยค�ำที่แสดงออกถึงความเคารพบูชา 

ล�ำพวนล�ำเรื่อง แสดงถึงการส�ำนึกในพระมหากรุณาธิคุณอย่างหาที่สุดมิได้ของในหลวง รัชการที่ 9 
และสั่งสอนให้คนไทยทุกคนเป็นคนดี สามัคคีกันไว้เพื่อให้ประเทศไทยเราเจริญต่อไป บทเพลงนี้ยังม ี
ความหมายว่าเป็นการล�ำเรื่อง คือ การล�ำพวนในลักษณะการขับร้องในเรื่องราวใดเรื่องราวหนึ่งตามแต่ตั้งขึ้น
หรือน�ำเอาเนื้อหามาจากเรื่องราวหรือนิทาน ค�ำสอนต่างๆ ตามที่ผู้ขับร้องล�ำพวนเลือกมา ดังนั้น การล�ำพวน
แบบการล�ำเรื่องนี้ ต้องมีการก�ำหนดหรือประพันธ์เนื้อร้องมาก่อนเช่นเดียวกับบทไหว้ครู เหตุที่ต้องม ี
การประพันธ์หรือเขียนเนื้อร้องมาก่อน เนื่องจากการล�ำเร่ืองต้องก�ำหนดเนื้อหาของการขับร้องหรือการล�ำ  
ให้อยู่ในกรอบของเรื่องราวที่ก�ำหนดไว้ให้ได้เนื้อหาที่ด�ำเนินไปตามความของเร่ืองอย่างครบถ้วน โดยการล�ำ
เรื่องของไทพวนในครั้งนี้ เป็นการล�ำเรื่องถวาย ร. 9 เพื่อล�ำลึกถึงพระมหากรุณาธิคุณในพระบาทสมเด็จ 
พระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช ที่มีต่อปวงชนชาวไทยทุกคนและชาวไทยพวนในต�ำบลโคกปีบ เนื่องด้วย
เป็นช่วงการเสด็จสวรรคตของพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช

ล�ำพวนล�ำด้นเดีย่ว แสดงถงึความตัง้ใจในการท�ำบญุกฐนิ ผลบญุจะส่งให้คณุพระคุม้ครองและด�ำเนนิ
ชีวิตได้อย่างมีความสุข หากผู้ใดมีทรัพย์สินมากแล้วขอให้น�ำมาสร้างวัดสร้างโรงเรียนเพ่ือตอนเสียชีวิตจะ 
ได้ไปสู่สวรรค์ เมื่อมาท�ำบุญขอให้มีความสนิทกัน บุญที่ท�ำก็ได้กลับมาสู่ตนและครอบครัว อีกทั้ง วัดยังได้รับ
ความเจริญยิ่งขึ้นไปด้วย บทเพลงนี้ยังมีความหมายถึง การล�ำพวนแบบล�ำด้นขับร้องคนเดียว เนื้อหาที่น�ำมา
ขบัร้องมกัเป็นการเล่าเรือ่งราวต่างๆ ในชวีติตามทีผู่ข้บัร้องคดิขึน้หรืออาจเตรียมเนือ้ร้องมากไ็ด้คล้ายล�ำเรือ่ง 
หากแต่ศัพท์ส�ำนวนและเนือ้หาอาจไม่ต่อเนือ่งเหมอืนล�ำเรือ่ง โดยอาจมกีารปรบัเนือ้หาใหม่จากเดมิ หรอือาจ
เปลี่ยนไปเป็นเรื่องอื่นๆ ตามแต่ผู้ขับร้องคิดนึกขึ้นในขณะขับร้อง

ล�ำพวนล�ำด้นโต้ตอบกัน แสดงถึงการหยอกล้อโต้ตอบกันระหว่างผู ้ชายกับผู ้หญิงในลักษณะ 
เกีย้วพากัน โดยผูช้ายเป็นฝ่ายเข้าหาผูห้ญงิ มกีารสอนให้ว่าหากใครมาจบี อย่าใจอ่อน คิดจะท�ำอะไร ให้นกึถงึ 
พ่อแม่ไว้ ด้านฝ่ายหญิงตอบว่าเมื่อฝ่ายชายมาจีบมักไม่จริงใจ และมักไม่สนใจเมื่อรักแล้วก็มักจากไป  
บทเพลงนี้ยังมีความหมายถึงการล�ำพวนแบบล�ำด้นขับร้องหลายคน เป็นการล�ำพวนที่สร้างความสนุกสนาน
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ให้กับผู้ฟังการขับร้องล�ำพวนแบบล�ำด้นนี้จ�ำเป็นต้องใช้ผู้ขับร้องหลายคนเพ่ือสร้างการโต้ตอบกันในถ้อยค�ำ
ร้องต่างๆ ที่คิดขึ้น โดยขับร้องสลับกันไปทีละคน ไม่มีการจัดล�ำดับของการขับร้อง เป็นไปตามความต้องการ
ของผู้ขับร้องแต่ละคนจะคิดถ้อยค�ำร้องได้และขับร้องโต้ตอบออกไปในขณะนั้น โดยมีการตอบร้บในแต่ละ
ถ้อยค�ำร้องด้วยการส่งเสียงว่า “ฮี้ว” ยาวๆ จากผู้ฟัง เช่นเดียวกับการขับร้องเดี่ยว

ล�ำพวนแบบล�ำเพลิน แสดงถึงการหยอกล้อกันในการร่ายร�ำของแต่ละคน เน้ือเพลงแสดงถึง 
ความคึกคักและมีความสุขเมื่อได้มาร่วมร้องร�ำกัน บทเพลงมีความสนุกสนานในการร่วมกันขับร้องเพลง 
ทั้งแบบร้องเดี่ยวและร้องโต้ตอบกัน ในการขับร้องเพื่อให้เกิดความบันเทิงแก่ผู้ร่วมงาน มีการร�ำวงประกอบ
การล�ำพวนของชาวไทยพวนรวมอยู ่ด้วยในช่วงท้าย โดยเฉพาะการล�ำพวนแบบร้องโต้ตอบกันมักมี 
การเร่งจงัหวะของการขับร้องให้เรว็ข้ึนเลก็น้อยแต่ไม่เรว็เท่าหมอล�ำทางภาคอีสาน พอจะท�ำให้เกดิความคกึคกั
มากข้ึนกว่าการล�ำพวนแบบขับร้องเดี่ยว จึงท�ำให้ผู้ฟังรู้สึกอย่างมีส่วนร่วมในการล�ำพวนโดยการเข้ามา 
ร่วมกันร�ำวงประกอบการขับร้องล�ำพวน

ข้อเสนอแนะในการท�ำวิจัยต่อไป
การวจิยัเรือ่ง เพลงพ้ืนบ้าน กรณีศกึษาเพลงล�ำพวนต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ จังหวดัปราจนีบรุี 

สามารถก�ำหนดหัวข้อวิจัยเพิ่มเติมอื่นๆ ได้ คือ การศึกษาวิจัยวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์อื่นๆ ที่มีอยู่ใน
ประเทศไทย ในเรื่องของบทเพลงพื้นบ้านล�ำพวนหรือบทเพลงพื้นบ้านชนิดอื่นๆ ในพื้นที่ต่างๆ ในประเด็น 
การคงอยู่ การเปลี่ยนแปลงหรือการล่มสลายทางวัฒนธรรมบางอย่างของกลุ่มชาติพันธุ์ที่ศึกษา ฯลฯ อีกทั้ง  
ยังสามารถศึกษาเปรียบเทียบทางวัฒนธรรมด้านบทเพลงพ้ืนบ้านในพ้ืนท่ีต่างๆ ในประเทศไทยได้อีกด้วย  
เพื่อหาความเหมือนหรือความแตกต่างทางวัฒนธรรม รวมทั้งการถ่ายโยงหรืออัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม  
โดยใช้ดนตรีมาเป็นสิ่งศึกษาเพื่อให้ได้องค์คามรู้และเข้าใจวัฒนธรรมของมนุษย์มากยิ่งขึ้น

กิตติกรรมประกาศ
ผู้วิจัยขอขอบคุณแม่เพลงพื้นบ้านล�ำพวน ต�ำบลโคกปีบ อ�ำเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี ได้แก่ 

นางไข หาเลิศ ซึ่งผู้วิจัยใช้เป็นกรณีศึกษาในการท�ำงานวิจัยครั้งนี้ที่อ�ำนวยความสะดวกให้กับผู้วิจัยทั้งในเรื่อง
ของสถานท่ี ก�ำหนดการประกอบพิธี ตลอดจนการติดต่อประสานงานต่างๆ การชี้แนะและให้ค�ำปรึกษาใน
ข้อมลูอนัเป็นประโยชน์ต่างๆ ส�ำหรบัผูวิ้จยั ขอขอบคณุชาวหมูบ้่านสระมะเขอื ต�ำบลโคกปีบทกุท่านทีใ่ห้ข้อมลู
ส�ำคัญ ให้การต้อนรับและการสนับสนุนในการท�ำงานวิจัยคร้ังนี้ ขอขอบคุณสถาบันวิจัยและพัฒนา 
มหาวิทยาลัยราชภัฏราชนครินทร์ เป็นอย่างสูงที่ได้มอบทุนอุดหนุนการวิจัยโครงการขับเคลื่อนงานวิจัย 
เชิงพื้นที่: คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ ประจ�ำปีงบประมาณ 2560 ท�ำให้ผู้วิจัยได้ท�ำงานวิจัย 
อย่างเป็นระบบมากยิ่งขึ้นและเป็นแรงผลักดันในการด�ำเนินงานวิจัยให้ส�ำเร็จลุล่วง เพ่ือเป็นส่วนหนึ่งของ 
การพัฒนางานวิจัยทางดนตรีของมหาวิทยาลัยราชภัฏราชนครินทร์และในพื้นที่ภาคตะวันออกต่อไป
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